
Manual da câmera de ação série C400 Pro
Leia atentamente este manual antes de utilizar o aparelho
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Pontos de atenção

O corpo da câmera em si não é à prova d’água. Antes de usá-la debaixo d’água, 
certifique-se de que o estojo à prova d’água esteja devidamente selado. Após retirar a 
câmera da água, seque completamente o estojo à prova d’água antes de abri-lo para 
remover a câmera.

1. Instruções à prova d’ água

A câmera não possui armazenamento interno; utilize um cartão de memória de alta 
velocidade (compatível até 512 GB). Antes de usar, formate o cartão de memória na 
própria câmera para garantir a compatibilidade.

Observação importante: inserir um cartão de memória enquanto a câmera estiver 
ligada fará com que ela desligue automaticamente — este é um comportamento normal. 
Basta reiniciar a câmera para retomar o uso.

2. Requisitos do cartão de memória

A câmera de ação pode aquecer durante o uso. Isso é normal e não afeta o desempenho.

3. Aviso de superaquecimento

A duração real da bateria pode variar conforme as condições de uso e as configu-
rações. Antes do primeiro uso, carregue completamente a câmera antes de ligá-la.

4. Precauções com a bateria

Quando não estiver usando o estojo à prova d’ água, evite riscar a lente para não 
comprometer a qualidade da imagem. Se a lente for danificada ou riscada, entre em 
contato com o serviço de atendimento ao cliente para adquirir peças de reposição.

6. Proteção da lente

Os resultados reais das gravações podem ser afetados pelas condições de iluminação, 
pelas configurações da câmera e pelas habilidades do operador. Se ocorrerem 
problemas, entre em contato com o serviço de atendimento ao cliente para obter 
assistência.

5. Aviso sobre o efeito de gravação

Observação: devido a atualizações e melhorias contínuas do produto, a aparência da 
embalagem e as funções descritas neste manual podem diferir ligeiramente do produ-
to real.

7. Outras Especificações
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Visão geral do produto

C400 Pro Pocket

Status do indicador da câmera

Azul aceso

Azul piscando lento

Verde piscando rápido

Verde aceso

Vermelho aceso

Status do indicador

Ligar

Gravando

Wi-Fi ligado, aguardando conexão

Wi-Fi conectado

Carregando

Descrição

Microfone

Altifalante

Ranhura para 
cartão de memória

Lente

Botão de 
ligar/desligar

Ecrã da câmara

Luz indicadora 
da câmara

Porta Type-C

Orifício de 
reinicialização
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C400 Pro

Montagem com 
rosca de 1/4"

Fivela de 
bloqueio

Fivela de 
bloqueio

Ecrã

Luz indicadora

Botão de gravação

Porta Type-C

Porta Type-C

Status do indicador do controle manual

Verde aceso

Vermelho aceso

Ligado

Carregando

Status do indicador Descrição

Botão de 
ligar/desligar
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Instalar o controle manual da C400 Pro Pocket

Instalar a empunhadura
1. Pressione simultaneamente os botões de desbloqueio dos dois lados da 
empunhadura.

2. Insira a C400 Pro Pocket verticalmente na empunhadura com bateria, com a 
lente voltada para fora, até o fim.

3. Solte os botões de desbloqueio; a empunhadura ficará travada. 

Remover a empunhadura
1. Pressione simultaneamente os botões de desbloqueio dos dois lados da 
empunhadura.

2. Puxe a câmera para cima.
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Operações básicas

Obs.: o cartão microSD deve ser comprado separadamente.

Inserir cartão microSD
Com os contatos metálicos do cartão SD voltados para dentro, insira-o no slot e 
empurre até o fim.

Ligar / desligar

C400 Pro Pocket
Com a câmera desligada, pressione uma vez o botão liga / desliga para ligar;

Com a câmera ligada, pressione o botão liga / desliga por 3 segundos para 
desligar.
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Iniciar / parar gravação

C400 Pro Pocket
Com a câmera ligada, pressione uma vez o botão liga / desliga para iniciar a 
gravação ou tirar uma foto. Pressione novamente para parar a gravação.

C400 Pro
Com a câmera desligada, gire a tela da empunhadura no sentido horário ou 
pressione o botão liga / desliga da empunhadura por 3 segundos para ligar;

Com a câmera ligada, gire a tela da empunhadura no sentido anti-horário ou 
pressione o botão liga / desliga da empunhadura por 3 segundos para desligar.

Ligar Desligar
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C400 Pro
Com a câmera ligada, pressione uma vez o botão de gravação da empunhadura para 
iniciar a gravação ou tirar uma foto. Pressione novamente para parar a gravação.

1 2

Alternar modo de captura
Toque no ícone “Alternar modo” no centro inferior da tela para abrir a página e 
deslize para a esquerda / direita para trocar o modo.
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1 2

Carregamento
Carregue a câmera pela porta Type-C da câmera ou da empunhadura com bateria.

Formatar cartão de memória
Toque em “Configurações” no canto inferior direito > deslize até “Formatar” > toque 
> “Sim”; o cartão de memória será formatado.

Alternar resolução
Toque em “Configurações de parâmetros” no canto inferior esquerdo para abrir a 
página e toque em “Resolução” para escolher a resolução de captura.
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1 2

1 2

Controle por voz
A C400 Pro oferece controle por voz em 6 idiomas. Você pode controlar a câmera 
com comandos definidos. Etapas: toque em “Configurações” no canto inferior 
direito > deslize até “Controle por voz” > toque para ativar. Continue deslizando 
para escolher o idioma dos comandos de voz.
Obs.: apenas um idioma é suportado por vez.

Trocar idioma
Toque em “Configurações” no canto inferior direito > “Idioma” para alterar o idioma 
de exibição.

3
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English แบบไทยРусский 日本語中文 Tiếng Việt

我要录像

我要拍照

关闭录像

打开热点

关闭热点

take photo Сделать фото 写真を撮る chụp hình ถ่ายรูป

Video Start 
записать на
видеомагнит

офон

ビデオス
タート quay video อโีดิวกึทนับ

Video Stop ビデオ停止

Turn On 
Wi-Fi

Включить
Wi-Fi

Wi-Fiを開く mở Wi-Fi ้ชใดิปเ  Wi-Fi

Turn Off 
Wi-Fi

Выключить
 Wi-Fi

Wi-Fiを閉
じる đóng Wi-Fi ดิป  Wi-Fi

1. Baixar pelo app
Depois de conectar ao app SJCAM X, abra a página do álbum, toque no arquivo 
desejado e toque no ícone no canto superior direito para baixá-lo no celular.

Download de arquivos
Há três formas de baixar arquivos:

2

1
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2. Baixar por cabo USB
Conecte a câmera ao computador com um cabo. A tela mostrará três opções: 
Armazenamento USB, Câmera do computador, Somente carregar. Selecione 
“Armazenamento USB” para navegar e baixar os arquivos diretamente no 
computador.

3. Baixar por leitor de cartão
Insira o cartão SD em um leitor de cartão e conecte-o ao computador para baixar 
todos os arquivos.

Restart Camera
C400 Pro
Pressione simultaneamente o botão liga / desliga e o botão de gravação por 1 
segundo para reiniciar a câmera.

C400 Pro Pocket
Pressione verticalmente o orifício de reset com o pino para desligar a câmera; 
depois pressione o botão liga / desliga por 3 segundos para ligar novamente.
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Visão geral da interface da câmera

1 Modo de captura atual

2 Informações de 

3 Nível da bateria

4 Configurações

5 Alterar modo de captura

6 Configurações do sistema

1 2 3

4 5 6

4 5 6

1 2 3
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Deslize para baixo a partir do topo da tela para abrir a página “Central de controle”.

Operação da tela sensível ao toque

Menu da central de controle

Wi-Fi Reprodução Alarme 
Ajuste de 

brilho

Modo 
vertical

Luz 
indicadora

Estabilização 
de imagem

Redução de 
ruído de áudio

Topo: deslize para baixo ↓ para abrir a central de controle

Parte inferior: deslize para cima ↑ para selecionar o modo de captura

Laterais: deslize para esquerda / direita ← → para alternar foto / vídeo
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Obs.:

1. Antes de conectar o celular ao app “SJCAM X”, o Wi-Fi do celular deve estar ativado.

2. Ver ou baixar fotos / vídeos da câmera pelo app “SJCAM X” não consome dados móveis.

3. Esta câmera é compatível apenas com o app SJCAM X, não com o SJCAM Zone. Se você instalou o 
SJCAM Zone, baixe novamente o SJCAM X.

A C400 Pro oferece três métodos de conexão Wi-Fi: conexão rápida por 
Bluetooth, conexão por QR no app e conexão manual. Escolha um método de 
acordo com a situação.

Conexão do app

1. Conexão rápida por Bluetooth (recomendada)
Verifique se a C400 Pro está ligada.

1.1. No celular, abra “Configurações”, encontre Bluetooth e ative a função.

1.2. Abra o app SJCAM X e conceda as permissões solicitadas.

1.3. No app SJCAM X, toque em “Conectar câmera” e aguarde a conexão automática.

1.4. Toque em “Conectar Wi-Fi” ou “Entrar na rede”.
Obs.: as permissões são usadas apenas para a conexão entre o app e a câmera, sem outros usos.

Baixar e instalar o app SJCAM X
Método 1: escaneie o código QR correspondente abaixo para baixar.

Método 2: pesquise “SJCAM X” na loja de aplicativos do celular ou na App Store e 
instale.
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2. Conectar via código QR do aplicativo

2.1. Inicie o C400 pro, deslize para baixo a partir da borda superior da tela para 
acessar o menu do centro de controle, clique no ícone Wi-Fi e aguarde até que o 
código QR apareça na tela da câmera.

2.2. Abra o aplicativo "SJCAM X", clique no botão "Conectar por código" na página 
inicial e escaneie o código QR de conexão Wi-Fi na tela da câmera com seu celular 
para conectar automaticamente.
Nota: Quando o LED indicador do C400 pro pisca rapidamente em verde, significa que o Wi-Fi da 
câmera foi ativado com sucesso e está aguardando conexão. 

1 2
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Pode escanear o código QR para 
conhecer mais formas de conexão

3. Conexão manual

3.1. Na tela inicial do celular, abra “Configurações” e toque na opção Wi-Fi.

3.2. Selecione o nome de Wi-Fi que começa com C400 Pro (por exemplo: “C400 
Pro_a8b58e4d80”).

3.3. Digite a senha Wi-Fi “12345678”, toque em “Conectar” e aguarde o celular se 
conectar ao Wi-Fi da câmera.

3.4. Após o celular se conectar ao Wi-Fi da câmera, abra o app SJCAM X e toque 
em “Entrar na câmera”.
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Conexão do microfone sem fio

1. Ativar a função de microfone sem fio na câmera
Toque em “Configurações” no canto inferior direito e ative “Microfone sem fio”. A 
câmera entrará no modo de pareamento.
Dica: atualmente a C400 Pro é compatível apenas com o microfone sem fio SJCAM M4.

2. Ligar e parear o microfone sem fio M4
2.1. Pressione o botão liga / desliga por 3 segundos para ligar o microfone.

2.2. Depois pressione o botão de pareamento por 3 segundos para entrar no modo 
de pareamento Wi-Fi.

2.3. Aguarde o pareamento automático da câmera com o microfone.
Dica: se a conexão falhar, toque em “Reconectar” na câmera.

1 2

3

Parear

Liga 

Azul piscando: ligado com sucesso

Azul / verde piscam alternados por 3s: 
aguardando pareamento
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Atualização de firmware

Obs.: Antes de atualizar, conecte a câmera ao app SJCAM X e verifique se a bateria está suficiente, 
a rede do celular está estável e o cartão microSD foi inserido corretamente. (Consulte “Conexão do 
app”.)

1. Após conectar a câmera ao app, abra o app e toque em “Configurações” no canto 
inferior direito > “Atualização de firmware”.

2. O app detectará automaticamente a versão atual do firmware. Se houver nova 
versão, toque em “Baixar firmware mais recente”. (Se já for a versão mais recente, 
aparecerá: “O firmware atual já é a versão mais recente”.)

3. Após o download, toque em “Atualizar firmware”. O app transferirá automatica-
mente o arquivo para a câmera; aguarde.

4. Após a transferência, a câmera iniciará a atualização automaticamente. Durante o 
processo, não opere, desligue nem desconecte a câmera. Ao concluir, a câmera 
reiniciará automaticamente.
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Modos de Gravação

No. Modo Descrição Funcional

1 Vídeo

Câmera lenta

Foto padrão

Foto com
temporizador

Disparo
contínuo

Captura durante 
gravação

Modo de carro

Transmissão 
ao vivo 

Gravação normal 

Através do método "gravação em alta velocidade, 
reprodução em velocidade normal", transforma 
momentos instantâneos em cenas em câmera lenta fluida, 
permitindo que os detalhes da ação sejam perfeitamente 
exibidos.

Vídeo em lapso 
de tempo

Capturando cada quadro de um processo prolongado 
(como o pôr do sol ou o desabrochar de uma flor), 
eventualmente combinando-os em um vídeo acelerado 
e emocionante, oferecendo uma perspectiva de 
"avanço rápido" para observar a evolução do mundo. 

Fotografia normal

Ao pressionar a tecla de gravação, após a contagem 
regressiva, a câmera fotografa automaticamente em loop 
até que a tecla seja pressionada novamente.

Durante a gravação de vídeo, a câmera tira fotos 
automaticamente nos intervalos de tempo definidos.

No modo de carro, a câmera liga automaticamente e 
começa a gravar quando conectada à alimentação, e 
desliga salvando o vídeo quando a energia é 
desconectada.

A câmera conecta-se a APP de transmissão ao vivo para 
streaming RTMP. 

Quando o botão de gravação é pressionado, várias fotos 
são tiradas em rápida sucessão.

2

3

4

5

6

7

8

9
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Configurações do Menu de Vídeo

No. Menu Descrição dos Parâmetros Configuração de Parâmetros

1 Resolução

Codificação
de Vídeo

Gravação
em Loop

Correção de
Distorção

Estabilização
de Imagem

Pré-gravação 
de Vídeo

Ângulo de 
Visão

Compensação 
de Exposição

Balanço
de Branco

4K (16:9) 3840×2160 30fps
2K (16:9)2560×1440 60/30fps
1080P (16:9)1920×1080 120/60/30fp
720P (16:9)1280×720 120/60/30fps

H.264 / H.265

3 minutos / 5 minutos /
10 minutos / Desligado

Desligado / Ligado

Desligado / Ligado

Largo / Médio / Estreito

+3EV--3EV

Automático / Luz do Dia / 
Nublado / Tungstênio / 
Fluorescente / Subaquático

Desligado / estabilização normal / 
estabilização de horizonte

Ao ativar a estabilização, a qualidade 
do vídeo fica mais estável. A 
Estabilização e a função HorizonLevel 
são mutuamente exclusivas.

Quando ativada, grava 
automaticamente o conteúdo 
filmado alguns instantes antes de 
pressionar o botão de gravação.

Ajusta o campo de visão conforme 
necessário.

Ajusta a exposição conforme o 
ambiente de gravação.

1. Corrige a temperatura de cor, 
restaurando as cores do objeto, fazendo 
com que as cores da cena capturada sob 
diferentes fontes de luz sejam 
semelhantes às percebidas pelo olho 
humano.
2. Controlar a temperatura de cor permite 
obter fotos com efeitos de cores distintos.

H.265 é um novo protocolo de 
codificação, uma versão aprimorada 
do H.264; H.265 proporciona 
resultados de gravação um pouco 
mais nítidos e arquivos menores em 
comparação com o H.264.

Segmenta o vídeo de acordo com o 
tempo definido. Quando a memória 
estiver cheia, apagará automatica-
mente o vídeo mais antigo para 
manter o ciclo de gravação.

Ao ativar, corrige o efeito de 
distorção (olho de peixe)

Quanto maior a resolução / taxa de 
quadros, maior o arquivo gravado.A 
gravação de vídeo em  120fps não 
suporta a ativação da estabilização 
de imagem.

2

3

4

5

6

7

8

9
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20

21

22

Nitidez

Cor
Normal / Preto e Branco / 
Retrô / Tom Quente / Tom Frio

Permite ajustar diferentes modos de 
cor de acordo com sua preferência.

Forte / Padrão / Suave

Nitidez mais forte resulta em maior clareza, 
mas com mais ruído. Nitidez mais suave 
reduz o ruído, mas diminui a clareza e deixa 
as bordas mais suaves. A seleção padrão é 
"Padrão".

Saturação Forte / Padrão / Suave

Ajusta a intensidade / vivacidade das 
cores. Configurado como "Forte": as cores 
ficam mais vivas. Configurado como 
"Suave": as cores ficam mais acinzentadas. 
A seleção padrão é "Padrão".

Contraste Forte / Padrão / Suave

Ajusta o contraste da imagem. Contraste 
"Forte": imagem tende a ficar mais escura. 
Contraste "Suave": imagem tende a ficar 
mais clara. A seleção padrão é "Padrão".

11

10

Forte / Padrão / Suave

Ajusta o nível de ruído da imagem.
Quando configurado como Ligado, o ruído 
é reduzido; quando Desligado, o ruído fica 
mais perceptível.

Automático / 100 / 200 / 400 
/ 800 / 1600 / 3200

Quanto maior a configuração ISO, maior o 
brilho da captura, mas também mais ruído 
aparecerá.

Desligado / Ligado
Ao ativar, equilibra o brilho em ambientes 
excessivamente claros ou escuros.

1 / 2 / 3 / 4 / 5 / 6 / 7 / 8 Ajusta o volume de captura do microfone.

Desligado / Ligado
Ao ativar, o áudio gravado alcançará um certo 
nível de redução de ruído.

Desligado / Data / 
Data e hora

Ao ativar a função de marca d'água de 
tempo, a data / hora será exibida no vídeo 
gravado.

Desligado / Ligado
Ao ativar, a marca d'água com o logotipo 
SJCAM aparece nos vídeos.

Desligado / Ligado

No modo de vídeo, ao ativar esta função, 
quando a câmera detectar um objeto em 
movimento, iniciará automaticamente a 
gravação de um vídeo.

Redução de 
Ruído de 
Imagem

ISO

WDR

Desligado / Ligado
Permite configurar se o microfone será 
ativado durante a gravação de vídeo.

Gravação 
de Áudio

Volume de 
Gravação

Marca 
d'Água de 
Data/Hora

Redução de 
Ruído na 
Gravação

Marca d'Água 
da Logo

Detecção de 
Movimento

12

13

14

15

16

17

18

19
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Configurações do Menu de Foto

No. Menu Definições Descrição

1 Resolução 
da Foto

Velocidade do 
Obturador

Correção de 
Distorção

Contagem 
Regressiva

Qualidade
da Imagem

24M  (5664*4248)
16M  (5376*3024)  
12M  (4640*2608)   
8M   (3840*2160)  
5M （2592*1944)  
2M    (1920*1088)

Automático / 1/30S / 1S

Desligado / Ligado

Desligado/ 3S / 5S / 10S

Alta / Média / Baixa

Ajuste a velocidade do obturador de acordo 
com o ambiente para obter o melhor 
resultado de imagem.

Quando ativado, corrige a distorção do tipo 
olho de peixe.

Após definir o tempo, a câmera inicia a 
contagem regressiva e tira a foto 
automaticamente ao final. 

Ajusta a qualidade da fotografia. A opção 
«Alta» proporciona uma melhor qualidade 
de imagem, a opção «Média» proporciona 
uma qualidade padrão e a opção «Baixa» 
proporciona uma qualidade de imagem 
inferior.

Ajuste a contagem de pixels conforme
sua necessidade.

2

3

4

5

Desligado / 5S / 10S 
/ 15S / 30S

Após ativar esta função, ao pressionar o botão 
de parar gravação, a câmera continuará 
gravando pelo período de tempo selecionado.

Gravação 
com 
Temporizador

23

Medição Média / Medição 
Ponderada ao Centro / 
Medição Pontual 

Selecione diferentes modos de medição de 
acordo com o ambiente.

Alta / Média / Baixa

Uma taxa de bits mais elevada proporciona 
uma melhor qualidade de vídeo, mas gera 
ficheiros maiores. Uma taxa de bits mais 
baixa gera ficheiros mais pequenos, mas a 
qualidade da imagem pode ser reduzida.

Medição 
de Luz

Taxa de 
Bits25

24

Obs.: Estabilização, correção de distorção, escolha do ângulo de visão e zoom não podem ser ativados 
simultaneamente. 
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ISO

WDR Desligado / Ligado
Quando ativado, equilibra o brilho em ambie
ntes excessivamente claros ou escuros. 

Balanço 
de Branco

Automático / Luz do Dia / 
Nublado / Tungstênio / 
Fluorescente / Subaquático

1. Ajuste a temperatura de cor para restaurar 
as cores naturais do objeto, fazendo com 
que a imagem capturada pareça mais 
próxima do que o olho humano percebe sob 
diferentes condições de iluminação. 
2. Ao controlar a temperatura de cor, é 
possível obter fotos com tonalidades de 
cores distintas. 

Cor

Compensação
de Exposição +3EV--3EV

Normal / Preto e Branco / 
Retrô / Tom Quente / Tom Frio

Você pode ajustar diferentes modos de 
cor de acordo com sua preferência 
pessoal.

Ajuste a exposição conforme o ambiente 
de gravação. 

6

7

8

9

10

11

Nitidez

Saturação

Contraste

Forte / Padrão / Suave

Forte / Padrão / Suave

Forte / Padrão / Suave

Forte / Padrão / Suave

Automático / 100 / 200 / 
400 / 800 / 1600 / 3200

Ajusta a intensidade das cores.
Quando definido como “Forte”: as cores 
parecem mais vibrantes. 
Configurado como “Suave”: cores 
acinzentadas; a seleção padrão é “Padrão”. 

Ajuste o contraste da imagem: 
Contraste “Forte”: imagem mais escura; 
Contraste “Suave”: imagem mais clara; 
A seleção padrão é “Padrão”. 

Ajusta o nível de ruído da imagem. Quando 
configurado como Forte, o ruído é 
reduzido; quando configurado como 
Suave, o ruído é maior. A seleção padrão é 
Padrão.

Quanto maior a configuração ISO, mais 
clara será a imagem — porém, mais ruído 
aparecerá.

12

13

14

15 Medição
de Luz

Medição Média / Medição 
Ponderada ao Centro / 
Medição Pontual 

Escolha diferentes modos de medição 
conforme o ambiente de captura.

Maior nitidez produz imagens mais claras, 
mas aumenta o ruído.
Menor nitidez reduz o ruído, mas diminui a 
clareza e suaviza as bordas;
a configuração padrão é “Padrão”. 

Redução de 
Ruído de 
Imagem
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16
Registo 
de data e 
hora

Marca d'Água de Data / Hora
Quando ativada, a data é exibida no vídeo 
gravado.

Obs.: Estabilização, correção de distorção, escolha do ângulo de visão e zoom não podem ser ativados 
simultaneamente.

Definições do Sistema

No. Menu Descrição dos parâmetros

1 Ajustes de idioma

Data / Hora

Desligamento
automático

Rotação

Controle por voz

Luz indicadora

Som de alerta

Definir idioma da câmera.

Definir data / hora. 

A câmera será desligada automaticamente se nenhuma 
operação ocorrer dentro do tempo selecionado.

Microfone 
sem fio

Inicie o processo de emparelhamento para conectar 
um microfone sem fio individual.

Quando ativada, a tela gira 180°.

Quando ativado, permite controlar a câmera através de 
comandos de voz suportados, como tirar fotos ou 
iniciar / parar a gravação de vídeo.

Liga ou desliga a luz indicadora.

2

3

4

5

6

7

8 Ativar / desativar som de alerta.
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Anúncio de voz

Suspensão da tela

Anti-flicker

Banda Wi-Fi

Formatar

Reiniciar

versão

Sons de operação para aviso.

A tela entra automaticamente em suspensão da tela 
após período de inatividade selecionado.
No modo de suspensão da tela, toque levemente na 
tela para ativá-la.

Define a frequência de energia da câmera.
50 Hz corresponde ao padrão PAL (para a China 
Continental); 60 Hz corresponde ao padrão NTSC 
(para Taiwan ou outras regiões).

2,4G / 5G; se o Wi-Fi de 5G não for detectado, altere 
para 2.4G.

Toque para formatar o cartão de memória.
Isso apagará todos os dados do cartão --- proceda 
com cautela.

Restaurar as definições de fábrica. Esta ação não 
apagará o conteúdo do armazenamento interno.

Verifique o modelo da máquina e informações da versão.

9

10

11

12

13

14

15
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1. O período de garantia da câmara é de 12 meses a contar da data de compra, ou um 
período de garantia mais longo, conforme exigido pelas leis e regulamentos locais aplicáveis. 
Se ocorrer um problema de qualidade dentro do período de garantia, o utilizador tem direito 
a um serviço de reparação gratuito.

2. Quando for prestado o serviço de garantia, todas as unidades principais, peças, 
componentes e acessórios substituídos passarão a ser propriedade da SJCAM. Antes de 
devolver o produto para o serviço de garantia, certifique-se de que faz uma cópia de 
segurança dos dados armazenados no produto e de que elimina quaisquer informações 
confidenciais ou pessoais. A SJCAM não se responsabiliza por quaisquer prejuízos causados 
pela perda de dados ou pela divulgação de informações pessoais.

3. As seguintes situações não estão abrangidas pela garantia:
3.1 Avarias ou danos no produto não causados pela SJCAM, incluindo, entre outros: 
utilização, manutenção ou armazenamento não conformes com o manual do utilizador; 
desmontagem ou reparação pelo utilizador ou por um prestador de serviços não 
autorizado; utilização de acessórios ou peças não fornecidos pela SJCAM; danos causados 
pela entrada de objetos ou substâncias estranhos no produto, tais como areia, insetos, 
líquidos ou alimentos; utilização em ambientes com temperaturas elevadas ou corrosivos; 
esmagamento, queda ou outros danos causados por erro humano ou acidente.
3.2 Desgaste natural do produto, incluindo, entre outros, a caixa, o ecrã, os botões, os 
acessórios e a respetiva inspeção periódica, manutenção, reparação ou substituição de peças.
3.3 As informações constantes da fatura válida ou do cartão de garantia não correspondem 
ao produto real ou foram alteradas.
3.4 O número de série do corpo do produto, o código de barras ou o SN estão ilegíveis, 
alterados, danificados, removidos ou são difíceis de identificar; ou a etiqueta anti-adulter-
ação ou a etiqueta à prova de água estão danificadas ou foram removidas.
3.5 Danos no invólucro da bateria causados por erro humano, ou avaria do dispositivo 
causada pela utilização continuada após um curto-circuito.
3.6 Danos causados por erro humano, incluindo, entre outros, queda acidental, entrada de 
líquidos ou utilização indevida.
3.7 Danos causados por força maior, tais como catástrofes naturais.

4. A garantia será anulada nas seguintes situações:
4.1 Utilização incorreta do produto, em desacordo com o manual do utilizador.
4.2 Desmontagem, reparação ou modificação não autorizadas.
4.3 Danos causados por erro humano ou danos intencionais ao produto.
4.4 Utilização do produto em violação das leis ou regulamentos aplicáveis.

5. Aviso importante:
Guarde devidamente o seu comprovativo de compra válido durante o período de garantia, 
para que possa ser apresentado quando necessário.

Condições de Garantia
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